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K ia d ó h iv a ta l :
1CSITT, Széchenji-tér 12-ik ?za®

(N6d oey-fé le  házi 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fölszó- 

alánok mtézeudck.

Pécsi F igyelő
( P é c s i H ír l a p . )

Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.

Sz< rkrsztfti iroda :
M m , Siítkeiji-Ur 12-ik ma,
hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény

intézendő.

Kéziratok vissza nem adatnak

H irdetettek
a kiadóhivatalban vétetnek föl* 
Előfizetések elfogadtatnak még 

valamennyi könyvkereske
désben.

E g y e s  s z á m o k  k a p h a t ó k  :
Meidinger N. Utóda Dosiján I , Valentin K. fia (tic^chenyi-tér), Engel Lajos (fő-ntcza), Hochrein József és fiai (Széchenyi-tér) 8öhm Manó (fő-utcza), papír- és könyvkereskedéseiben

Mindezen helyeken előfizetések is elfogadtatnak.

A nem zeti h á z iip a r kérdéséhez.
Kettős áramlat küzd e kérdésben egy

mással. Az egyik azt akarja, hogy a házi 
iparnak nálunk meglevő , maradványait* 
uj erőteljes fejlődésre kell serkenteni, a 
másik ellenben úgy vélekedik, hogy a mun- 
kalölosztás elvével ellenkezik az, hogy még 
ma a gyári termelés roppant előhaladása 
mellett is kézi erővel állíttassanak elő oly 
tárgyak, a melyeket a gépmunka sokkal 
tökéletesebben és olcsóbban állíthat elő.

Az a kérdés tehát : tegyünk-e vala
mit a háziipar fejlesztésére, vagy sem5 
A Pester Lloydban e napokban egy czikk- 
sorozat jelent meg arról, hogy föl kell 
hagyni a nemzeti háziipar fejlesztésével, 
mert az csak gazdasági hátramenést jelent. 
E  czikkeket Miskolczy Gyula ur irta, a ki 
20 éve figyelemmel kiséri a háziipar ered
ményeit az országnak oly vidékén, a hol 
a háziipar leginkább el van terjedve. O 
gyakorlati fölfogással tekinti a dolgot és 
azt állítja, hogy ha azok, a kik idejüket 
most egy fa árnyékában ülve nyáron nem
zeti háziipar üzésével töltik, hetekig, hó
napokig elhimezgetve egy rongydarabon, 
a föld megmunkálására forditnák, akkor 
százszorta hasznosabb dolgot végeznének 
és magok is erősebbek és egészségeseb
bek volnának. Hát az igaz, hogy igy föl
tüntetve a dolgot, Miskolczy urnák igaza 
lehet. Csakhogy ő nem egeszen elfogulat
lanul ítél a kérdés fölött. A háziipar ugya
nis csak mellékfoglalkozás egy gazdaság
ban, azt tehát olyankor kell űzni, mikor a

főfoglalkozás, a gazdasági munka szünetel. 
S a ki a mellékfoglalkozás javára főmun
káját elhanyagolja, az helytelenül cselek
szik. De ha tekintetbe vesszük azt, hogy 
a kis gazdaságokban az év háromnegyed 
részében alig van munka s hogy az em
berek a többi idejükkel nem tudnak mit 
csinálni, akkor mindenesetre kívánatosnak 
kell elismerni azt, hogy ezt az üres időt 
a nép valaminő rendes munkára fordítsa 
és éppen ebben áll a háziipar s illetőleg 
annak fejlesztése.

Azt hiszem, hogy a háziipar jogo
sultságát ily értelemben senki sem fogja 
tagadni. S meg vagyunk győződve arról, 
hogy azok, a kik hazánkban a háziipar 
emelésének jelszavát fölkapták és a tár
sadalmi téren is buzgólkodnak, a kérdést 
igy fogják föl.

Tény, hogy hazánk 1 7 millió lakos
sága közül (ha 40 százalékot, mint kis
korúság miatt munkára alkalmatlant le
ütünk) 10  millió a munkaképes kéz. És tény 
az is, hogy ezen munkáskezeknek nagyobb 
fele, legalább is 6 millió ember, az év két 
harmadában vagyis 200 napon át semmi
kép nincs foglalkoztatva. A háziipar fej
lesztésének az a czélja, hogy ennek a
6,000.000X200 munkanapnak, mely most 
nemzetgazdasági szempontból tekintve a 
dolgot, teljesen kárba vész, a nemzet 
egyeteme lehetőleg nagy hasznát lássa. 
Es ez nem csekélység, mert ha egy mun
kanap átlag csak 10 krral értékesíttetik 
is, már ez is 6,000.000X200 X 10 =

12,000.000.000 krajezárt, vagyis 120 millió 
forintot képvisel a nemzet vagyonosodásá- 
ban évenkint.

Igaz, arra alig van kilátás, hogy mind
járt munkába lehessen állítani az összes 
tétlen munkáskezeket. A munkára szokta
tás csak lassan tesz hódítást. De hódí
tani lehet, mert a jó példa ragadós. Csak 
módot és alkalmat kell adni az emberek
nek a dologra és nem fognak attól hú
zódni. A nagy baj nálunk az, hogy a tár
sadalom nagy része a dologtól való tar
tózkodásban uras életmódot lát s azt hiszi, 
hogy semmit se csinálni különb dolog, mint 
napestig fáradni és dolgozni.

És egy más nagy hiba az, hogy az 
emberek nem tudják kellőkép megbecsülni 
foglalkozásuk értékét. Ehhez is nevelni 
kell a népet, hogy ne töltse olyasmivel 
az idejét, a minél 10-szerte, ioo-szorta 
értékesebb dolgot végezhetne. Miskolczy 
ur csak annyiban ellensége a , nemzeti 
háziipar üzésének*, a mennyiben általa be
csesebb, érdemesebb munkák elmaradnak. 
De a hol az elmaradó munka nem érde
mesebb, ott neki sem lesz kifogása a nem
zeti háziipar üzése ellen.

Annak a megitélése, hogy mondjuk 
vidékenkint minő háziipar űzessék, a leg
nehezebb föladat. És éppen azért kívána
tos volna, ha az ügyet akár a kormány, 
akár a társadalom (országos egyesületi 
szervezet utján) a kezébe venné. — A 
háziipar ügye nem kizárólag egy minisz
térium hatáskörébe esik. Első sorban az

A „Pécsi Figyelő1 tárczája.

A pécsi dalárda 1890. évi augusztus hó 2-iki látogatása 
alkalmára irta Völgyi Gusztáv, az „Eger és Vidéke- szer

kesztője ; szavalta Farkas Dezső

Isten hozott, testvéreink dalban !
Zengő ajkkal zengünk üdvözletét,
Hol szívben érzés és az ajkon dal van, 
Hozzátok szólni máskép nem lehet.
Karunkkal együtt keblünk is kitárva, 
Boruljatok reá, hiszen rokon ;
Szív társ nekül nincs, lélek nincsen árva,
Ki tud hevülni e dalhangokon.

Harsogjuk együtt átkunk bajra, búra: 
Pusztuljon innen el a gyáva gond I 
Verőfény árad caüggeteg borúra 
És fölviditja a polgár*, a bont.

El innen, el ! — hangos lelkesedéssel 
Üljük torát mindannak, a mi báut ; 
ti aj ital hasadjon s menekül az éjjel:
Hajnal a szívre s a honra egyaránt !

Mert boldogsága nincs a honfiszivuek,
11a szép honára bús felleg borul ;
8 igaz hazának üdvössége sincs meg, 
Szivttukre hogyha gond csap ostorul. 
Boldog hon s boldog gyermeke a honnak : 
E szent szövetség áldott egyedül, —
Fiaid ah ! mig éretted dalolnak,
Hazám, egedre csak napfény derül t

Mert vészbe, harezba indulhat a tábor,
S megverve térhetsz vissza még vele, — 
Ha nincs veled a dal, az égi mámor, 
Szálljon szivedre malasztteljes ihlet,
A Mkesiiltség szeut hevülete. 
Termékenyítse lelkedet a dal,
Szaván imádd hazad, szerelmed, Istent: 
S tied az áldás és a diadal!

Dicső ajándoka az isteneknek 
Klmulhatatlan, végteleu, igaz 1 
Szavadra balzsamforrások teremnek : 
Kemény — jövőre; múltra : hú vigasz. 
Maradj velünk örökre, dal ! Ne engedd 
Kiszáradni lelkünk tenyészetét!
E lángoló, e tiszta honszerelmet 
Kialvástól te oltalmazd, te védd !

Föl, dalra hát ! és ha lelkesedésünk 
Csak szikra volna inég, csak gyenge mécs : 
Olajt a tűzre ! — lángját adja nekünk 
A dalban leiken, dalra büszke Pécs.
Ő férfi már, hajh ámde ez sem gyermek :
Ajkán a dal, kesében a pohár I
Jó l nézzen a szemébe hős Egernek,
Ki múltja napját visszakéri már

A  legsötétebb Egerben.
A dalármiskák megetetése, megitatása és gyászos vissza

vonulása.
— Irta : Dr. M uki —

Egyetlen jogosított kiadás

Megígértem volt a feleségemnek, hogy Eger
ből haza jővet elmesélem ueki a „Pécsi Da
lárda'* útját Egerbe s az ott töltött napok tör
ténetét ; de bizony mikor haza jöttem, sehogy 
sem tudtam beváltani ígéretemet, nem tudtam 
neki egy mukkot sem elbeszélni a mi diadal
mas utunkról, mert — teljeseu berekedve értem 
haza s úgy suttogva iiioudhatiam neki, hogy : 
„Itt vagyok édes, de a hangom nincs itt, azt 
ott felejtettem Egerben.u

Lefogták biz’ azt azok a vendégszerető 
egriek, a kik ba már engem nem tarthattak 
vissza, hát legalább kiszedték a torkomból a 
kerékszegeket s most ott maradt a hangom.
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oktatásügyi miniszternek van ahhoz köze, 
mert tanítani kell a háziiparra a gyerme
keket s a fölnőtteket. Aztán köze van 
hozzá az iparügyi vagyis kereskedelmi mi
niszternek ; mert iparűzésről van szó s az 
ipar pár excellence az ő hatásköréhez 
tartozik. És köze van a földmivelési mi
niszternek is, a mennyiben több háziipar 
a mezőgazdasági vagyis a földmivelés 
körébe esik s ennek érdekeit a földmive
lési miniszter mozdítja elő. Köze lehet 
hozzá az igazságügyi miniszternek is, a ki 
a fegyintézetekben űzethet kiterjedt mér
tékben háziipart. És köze lehet a pénz
ügyminiszter, a ki az eszközöket adja arra, 
hogy a háziiparnak állami utón való elő
mozdítása nagyobb eredménynyel történ
hessék. — Szóval a háziipar előmozdítása 
igen fontos nemzeti érdek s a fölött nem 
szabad egyszerűen napirendre térni. Néze
tünk szerint minden iparnak a csirája há- 
zíipar. Ez nagyon természetes s a társa
dalom fejlődésével függ össze. Nemzeti 
háziipar jelleget az olyan nyer, ha általá
nosan elterjed. De nem helyes azt mon
dani, hogy pl. csak a fehér hímzés képez 
nemzeti háziipart. Mihelyt a háziiparnak 
bármely ága annyira elterjed, hogy a kül
föld érdeklődését, figyelmét is magára 
vonja, pl. nemzetközi kiállításokon, akkor 
megszerzi a nemzeti jelleget. Az tehát in
kább tekintély, súlyt kölcsönöz neki, mint
sem hogy érdeméből valamit levonhatna. 
S azért teljesen oktalannak tartjuk, har- 
czot üzenni, bár a legjobb intentióval, a 
nemzeti háziiparnak.

Inkább azt kell tenni, hogy a ke
vésbé érdemes háziiparnak érdemesebb 
háziiparnak való helyettesítésére csináljunk 
mozgalmat. Általános szabályt erre nézve 
nem lehet fölállítani. A háziipar kiválóan 
kéziipar, abban teljes mértékben érvényre 
juthat az egyéni Ízlés, képesség, fölíogási 
eredetiség; az tehát független a termelési 
költségek minimumának elvétől s az érték
fejlődésnek itt nincs határ szabva. Ezt az 
ipart leszorítani a gépipar által ostobaság. 
Minden vidéknek specziális viszonyai van
nak s a szerint kell megválasztani a házi
ipart, mely ép úgy lehet szövés, fonás, 
mint fa-, papír, bőr-, fém- stb. ipar s le-

Az igaz, hogy nem is csináltak azzal valami 
jó cserét, mert az ugyan nem sokat ér s min
denesetre kevesebbet érő, mint úri magam.

Már most mit tevő legyek, hogyan mondjam 
el a feleségemnek az egri utat? Súgva nem 
mondhatom el, mert ahhoz az asszonyok nin
csenek szokva, nekik a lárma az elementumuk. 
Hát majd csak igy Írva mondom el egy pár 
tárczaczikkben, a lármát meg aztán csinálja 
hozzá az asszony maga.

•
Omiuózus nap volt az a péntek, a mely

nek estéjén elindultunk Eger télé; csak az volt 
a szerencsés benue, hogy épen elseje volt. De 
nem gondolt akkor arra senki, hogy péntekkel 
nem jó megkezdeni a nagy utat — a mely 
tisztult fogalmakat nem ugyan aSirisaka könyve 
ojtotta belénk, hanem az a miudent lekötő tu
dat, hogy már most csakugyan indulunk a rég 
óhajtott Eger városába, a moly azeiött még egy 
héttel és olyan messze állott tőlünk. A vasúti 
pályaudvar hemzsegett a lyrás dalosoktól, meg 
azok családjaitól. Mindenik útra kés/, dalár szó 
rongatott a kezében vagy egy-egy böröstáskaf'ü- 
let, vagy plaideszijjat, esöernyöt, pipaszárat, 
ki meg bütyköst vagy elemózsiás batyut ölelge 
tett a keblén s a mellett nagyokat izzadva kur*
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hét az ruházati, élelmezési, háztartási vagy 
bárminemű ipar. Itt konkrét esetek veen
dők figyelembe s folyton lépést kell tar
tani a technika haladásával. A hol pl. a 
méhészet nagyban űzetik, ott háziipar gya
nánt készülhetnek a méhkasok, ahhoz ké
pest, a mint a méhészet fejlődése mindig 
tökéletesebb és tökéletesebb rendszerű 
kaptárokat talál föl és fogad el. És igy 
van ez minden mással is.

M ud r ony Pál .

O R SZ Á G -V IL Á G .
Az a r a d i  kiállítás, miként az előjelekből 

látható, legalább is oly uagy bevételt fog föl
mutathatni, mint a mi két év előtti kiállítás mk, 
a meunyiben a vidékről csak úgy özöulenek oda 
a látogatók az alföld produktumainak megtekia- 
tésére. Eddig már 10.000-uél több látogatója volt.

A s z í nész  ét i  kiállítás is igon érdekes 
nek ígérkezik. Prielle Korúéba a napokban 
kezdte meg termének bereudezését, mely júgy 
az ö, miut boldogult férjének, Szerdahelyinek 
emléktárgyait fogja tartalmazni. E kiállításon 
Jókai Mór mint búzatermelő is be fogja inutatui 
magát. Azou búzából fog ugyanis kiállítani, me- 
lyet a szabadságharcz idejébeu termelt Debre 
ezen mellett Petöfy földjéu.

E kiállítás előkészülete az egyedüli, mely 
a uyár tartamára megfogyott fővárosi lakosság
nak érdeklődését uémileg fölkelti, mert biz most 
ott is unalmas az élet; a f<>ura&, a miniszterek 
jobbára messze fürdőküu élvezik szabadságukat, 
a sziubázak (a nyáriak kivételével) zárva vau
nak. Csak az őrültek házábau elhelyezett bete
geknek volt kedden egy nagyobb mulatságuk, 
melyeu czigányzeue s táncz mellett bo9szu ideig 
szórakoztak e szegény szerencsétlenek.

A vidéken is a legtöbb helyen paug az 
élet, melyet csak néha néha aavar meg egy egy 
nagyóbb tüzeset vagy vonatkisiklas — a miket 
ngyau szívesen elengedtek volna. A forró nap 
ugyancsak szedi áldozatait; most már nemcsak 
Amerikából halljuk, hogy ott monnyi emberélet 
vész el a nap sugarainak gyilkos hatása alatt, 
hanem mináluuk is többen, különösen a hadgya
korlatokban résztvevő katonák közül — múltak 
ki napszúrásbaD.

Nagyon jó dolguk van azoknak, a kik 
ilyenkor a fris teugeri levegő fuvalmait élvez-

jongatott egy-egy pinezér utas, a ki csak nem 
akarta hozni azt a sört.

Az itthon maradásra kárhoztatott asszo
nyok szemébe meg elő - előkérezkedett egy 
könycsepp, a melyről nem lehetett tudni, hogy 
azt a férjuram hosszabb szabadságoltatása saj
tolta-e ki, vagy abból a veszedelmesen lötyögő 
bütykösből eredhető borközi állapot rémes sej
telme csalta-c oda a pillák alá?

— Jóska bácsi, édes, vigyázzon az én 
uramra !

— Jóska bácsi, ugy-e, bog rajta lesz a 
szeme az én fiamon ?

— Aranyos Jóska bácsi, maga okos cm 
bér, maga tudni fogja, hogy mikor lesz elég a 
Lujzinak.

— Édes Jóskám, ne engedd, hogy a lég
vonatban üljön az öregem. Tudod, hogy mind
járt bascsikarást kap.

Es a/.tan kifogyhatatlan változatban for
gott közkézeu ez az aggódással teli mottó. És 
aztáu Jóska bácsi erősen Ígérkezett, hogy vi
gyázni fog mindenkinek az urára, meg a hozzá
tartozójára, sőt nagy jó lelke annyira megin
dult ez általános bizalom után, hogy a sö- 

' tétben ott sirdogáló hajadon leánykát is igye 
| kezett v.gasztalui, hogy hát :

1S9Ü augusztus 9 éa.
hetik. V i l mo s  német csiszár ugyancsak |bő- 
veu részesül belöle.OUendént elhagyva, szombaton 
Doverbe, vasárnap Wight szigetek felé hajózott 
s most már U'sbornban egypár. napja szórako 
kozik az angol királyai tengerparti kastélyában.

F e r d i n á a d ^ a  bulgáriai fejedelem ős 
utazgat. Kedden Selmecbányára érkezett, a hol 
csütörtökig maradt. Ionét eltávozván, egy uis 
kerülőt tesz még, s aztán haza megy Sófiába.

Vannak, azoubau a uyári szórakozásoknak 
áldozatai is. Majdnem naponkint haliunk f hirt 
olyan tarifákról, kik az Atpesck sziklahasa
dékaiban lelték halálukat. AJn apokbau is egy 
bécsi ügyvéd zuhant le fiával és a vezetővel Ja 
Kitzsteiuborn csúcsról, állítólag a viliim által 
lesújtva.

Ugyancsak villám, csakhogy már. mester
ségesen készített, sújtotta.agyon szerdán este 
nyolcz órakor Now-Yorkl.an jazou halálra itélT 
egyént, a kin első ízben próbálták meg az 
elektromos kivégzést. S«ez a próba sikerült. 
Először egy borjut helyeztek a villamos készít*- 
lékhez; s minthogy ennek rögtöni kimúlása 
kellő garantiát nyújtott a villamos .Hősnek egy 
emberélet gyors kioltására is alkalmas voltára, 
a halalraitélt is ugyacily megtisztelő kivégzési 
módban részesült.

Hiába, a humanizmus még a kivégzendök- 
kel szemben is gyakorol jótékonyságot! A helyett^ 
hogy az ó divatu magasba-búzással venuek lo 
róluk az élet terheit, legújabb talalmányu villa
mos készülékeket találnak ki szolgálatukra.

Az orvosok is erőlködnek, a világ boldogi- 
tásán; Berlinben nagy nemzetközi kongressnsra 
gyülekeztek összo a földkerekség minden részé
ből. Magából Amerikából több 500 orvosnál jött 
e czélból a német fővárosba s az összes részt
vevők száma meghalad ja a  7000*et. A kougresz- 
s/.ust hétfőn nyitották meg.

A brüsszeli munkások saját maguk akarnak 
gondoskodni állapotuk javításáról. Vasárnap uagy 
népgyülést fognak tartani, melynek föczélja az 
általános szavazati jognak keresztülvitele.

Z a u z i b á r b a n  is fáradoznak a még ott 
uralkodó rabszolgaság korlátozásán. A szultán & 
város előkelöbbjeivel egyetértve rendeletét is 
adott ki e czélból. E rendelet azonban a rab- 
szolgatartó lakósság egy részénél nagy ellenzésre 
talált; hétfőn nagy néptömeg gylilt össze a vám- 

| ház előtt s a rendeletet letépték. Az erélyes 
j szultán újra kifüggeszttette a rendeletet s a buj-

— Ne sírjon lelkem, majd vigyázok a 
f i á r a .

A mitől aztán az a hajadon nem tudta, 
hogy piruljon-e vagy sírjon. A sötétben mégis 
czélszerübbnek találta a pityergést, a mit va
lami lakatos legény babája után próbált meg, 
a ki Szt.-Lörinczre szomszédzónázott. Jóska bá
csi azonban annyira szivére vette az elvállalt föl- 
Ugyelet erkölcsi kötelességét, hogy a uagy 
vigyázattól elvesztette a fölültöjét, a mit aztán 
Dombóvárig egyro keresett, nem jutva aunak 
eszébe senki íérjeura, fia, bascsikorás öregje. 
Mikorra pedig Dombóváron megtalálta az Uber- 
cziherjét, akkorra meg arrs a fölfödüzésre ju
tott, hogy az aranyóráját cserélték ki a zsebé
ben valami ezüstkrumplival. Ezt meg már egész 
Budapestig kellett keresni, a miből természete
sen az következett, hogy Jóska bá' sem uom 
ült, sem nem aludt, sem nem vigyázott az egész 
utón Budapestig s egyáltalában sokat károm
kodott, zsiványbandának keresztelve valamcuy- 
nyi „édes tiamu-at.

Azt már tudja minden itthon maradt em
ber, hogy a pécsi állomáson tizenegy óra és 
40 perczkor rövidke mottónkban dallal meg
ígértük — a beváltás kötelezettsége nélkül 
édes hazánknak és kedves dalunknak, hogy
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logatókat letartóztatta; igy a rend iámét hely
reállt.

Az a u g o l - f r a u c z i a  egyezményt ked
den Írták alá. Ennek értelmében Fraueziaorezág 
elismeri a Zanzibar és Maseat feletti angol véd 
uökséget. Anglia ellenben, tekintve a Madagaskar 
feletti franczia védnökségre, aláveti ottani an
gol konzuljait a franczia kormány exekvatura 
megadási jogának. Ezenkívül elismer bizonyos 
franczia befolyási kürt Afrikában és hozzájárul, 
begy Algírban, Szenegálban és a Nigeren a 
francziák birtoklási joga megbosszabbktassék.

;890. augusztus 9 én.

H Í R E K .
— (A vidéki gazdaközönséget)

— tekintet nélkül arra, vájjon olvasói-e 
lapunknak vagy sem — tisztelettel fökér- 
jük, a gabona állásáról, a termésre 
való kilátásokról, esetleg természeti ve
szedelmekről és nagyobb károkról hét
ről hétre szíveskedjenek lapunkat érte
síteni.. Ez által —  ha minél nagyobb 
kiterjedési körből érkeznek hozzánk hiteles 
tudósítások — kölcsönösen tudomást 
szerezhetnek vidéki gazdáink a más kör
nyékeken levő állapotokról, a mely tájé
kozás, hogy fölöttébb fontos a gazdára 
nézve, magyaráznunk sem kell. Tudósítá
sokat levélben vagy egyszerű levelező
lapon köszönettel fogad a
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szerkesztősége.

— (Énekeseink az egri érseki 
templomban.) Azzal az alkalommal, hogy 
a , Pécsi Dalárda" Egerben tartózkodott, az 
érseki templom énekesei fölkérték H ot f ér t ,  
E r á t é t ,  ki a dalárdát Egerbe kisérte s vele 
együtt énekelt, S i m a c i e k  Alajost és J  i 11 y  t, 
hogy működjenek közre a főtemplomban tar
tandó istentiszteleten. H o ff c r Károly és E rs t 
Henrik a vasárnapi istentisztelet alatt énekeltek 
az egri karénekesekkel együtt s a klérus tagjai 
és a közönség elragadtatva hallgatta a két 
kiváló teDorista szép énekét. Különösen föltűnt 
Hoffer mellett Eret ,  a ki lágy tenorján valami 
solot énekelt oly hatással, hogy a jelenlevők, 
daczára annak, hogy a templomban voltak 
majd nem tapsra fakadtak. S z e l e  püspök s a  
káptalan többi tagjai is mind erős fejkólintás- | 
sál fejezték ki megelégedésüket. Másnap, hétfőn | 
E r s t és J  i 11 y ismét énekeltek a templomi i

érte fogunk élni és halni ; aztán beczihelődtüuk 
a számunkra külön föntartott kocsiba és neki 
lódultunk Szt.-Lőrincz felé azzal az erős szán
dékkal, hogy Budapestig föl se ébredünk a sok 
alvástól. Igeu ám, ha az egyik sarokbau nem 
kontrázták volna folyton a túlit, azt meg vissza 
nem rekoutráziák volna nyolcz tarokkal kevert 
ultimóval, a mire a huszonegyes elíogatásának 
diadalmi csirgiz-orditása következett ; ba a 
másik sarokban meg a hamis szemű szőke te 
uorÍ8tánk nem tartott volna előadást orfeumi 
kuplékból, a mikhez négy másik daltestvér er
kölcsi kötelességnek tartotta bőgőzni és brácsázni 
a uekicsücsöritett szájával.

Még ez is elég alkalmas cseudesség lett 
volna a szunyókáláshoz, ha ezt hamarosan meg 
nem zavarta volna a hng ízű Tóidnak abbeli föl
fedezése, a melyet ő a zsiráfuyaka segélyével 
folytou a pakkos polczczal egy irányban tartott 
fejéu levő orrával cselekedett meg. O ugyauis 
a pakkok közül kiszimatolta azt a hattyút, a 
melyben holmi pogácsák tétetődtek el, a miket 
a szerelmi tüzességtöl égő piros arczu Pista 
gyerek süttetett abban a reménységben, hogy 
azokat a magas Tátra tetején fogja elropog
tatni, mivelhogy nem a legutolsó mnyes ételnek

kar néhány tagjával, a kiket S i m a c i e k  pé
csi székesegyházi másodorgonista kisért az or
gonán, utána pedig ugyanő hosszabb próbát 
tartott a  remekmivü orgonán, a mikor kiváló 
ügyességét mutatta be az orgonajátékban. Mind 
az ének, mind az orgonajáték láthatólag fölöt
tébb tetszett a káptalan tagjainak, kik folyton 
érdeklődve kisérték figyelemmel a kórust s e 
sorok irójáuak alkalma volt az egri káptalan 
egyik kiváló tagjától személyesen is hallani azt 
a föltétien dicséretet és elismerést, melyet a 
káptalan tagjai egymás közt a közreműködő 
pécsi énekeseknek szavaztak. E r s t, ki már 
egy ízben a pécsi székesegyházi énekkar tagja 
volt, mint értesülünk, ismét pályázott Pécsre a 
székesegyházi karhoz, mely kitűnő tagot nyer 
az Egerben is ouudeufelé megkedvelt, fiatal s 
behízelgő hangú tenoristában s hozzá még szé
pen haladt előre a magyar nyelvben is, noha 
már hosszabb ideje Slavouiában működött.

— (V illán y i szarvas m arha-kiál 
l i t á s )  A  baranyamegyei gazdasági egyesület 
ez idén a második szarvasmarha szemlét (kiállí
tást) tartja meg. Tekintetbe véve azon körül
ményt, hogy a megye alsó járásainak Villány a 
középpontja; de tekintetbe véve azt is, hogy 
ezen hely a megye déli részeiben levő vasutak- 
nak góczpoutja: a gazdasági egyesület igazgató- 
választmánya azon határozatot hozta, hogy a 
folyó évi augusztus hó 17-én megtartandó szarvas
marha-szemle Villányon legyen. Az egyesület 
határozata folytán díjazva lesznek: 1. Magyar 
vagy fehér fajú tehenek, üszők és bikák. 2. 
Nyugati fajú tehenek, üszők és bikák. A föld- 
uiivelésügyi m. kir. minisztérium a vásárlandó 
díjakra 300 frtot utalványozott, valamint megyénk 
neuieskeblü nagybirtokosai is adakoztak e czélra 
s igy az egyesület azon kedvező körülmények 
között van, hogy a közönségesnél sokkal nagyobb 
dijakat adományozhat. Dijakul adományoztalak : 
Albrecht föberczeg bellyei uradalma által ajáu- 
dékozott másfél éves bika; Sckaumburg-Lippe 
herczeg dárdai uradalma által adományozott 
másfél éves bika; Monteuuovo herczeg német- 
bólyi uradalma által fölajánlott másfél éves 
Üsző; turonyi Biedermann Erzsébet Uszögbi ura
dalma által adományozott másfél éves bika és 
a pécsi püspöki uradalom által díjul kitűzött két 
drb másfél éves jeles kansertés. Továbbá az 
egyesület által 400 írton vásárlandó gazdasági 
eszközök; melyhez a földmivelésügyi m kir. 
minisztérium által adott 300 frtot s a Draskovich 
l an gróf 50 frtos adományát használják föl. A 
szemle Villányon, a föberczegi aradalom tulaj
donát képező vasút melletti réten fog augusztus 
hó 17-én megtartatni, a hol reggeli 6 órakor 
Vörös Mihály egyesületi titkár jelen leeud, hogy 
az érkezőket fogadja. Előre jelentkezni nem j 
szükséges, úgy helypénzt sem kell fizetni, hogy j
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tetszett előtte a z : tepertős pogácsa Tátrával, 
vagy Tátra tepertős pogácsával.

Miután azonbau Pista gyerok a Tátrával 
elfogyasztandó tepertős pogácsát ugyancsak a 
Jóska papa figyelmes gondja alá bízta, hát az 
ennélfogva természetesen nyomban szabad pré
dává lett h mint ilyent megháromszorozott fff-es 
sakálorditással rohanta meg a kocsi-szakasz 
egész lakossága. Viszont a Pista gyerek, mint 
kőikéit féltő nőstény oroszlány, védte kétségbe
esett haiczolássai a pogácsáit. Hanem bizony 
abból a két forint és nyolezvan krajezár ára 
tepertős pogácsából neki csak a Tátra maradt 
meg, de az aztán minden hiányosság nélkül.

A kit pedig még ez a zulukafierharcz sem 
zavart meg nyugalmából, bát azt bizonyosan 
kierőszakolta Morpbeus karjai közöl a Jóska 
papa ráuczigálással kevert iuterpellácziója:

— Te, ballod-e, nem láttad az arany
órámat ? !

No hát ez olyan hamisítatlan harsogó ba- 
szus haDgon volt elorditva, hogy arra még a 
mozdonyvezető ts ijedten kiáltotta föl a féke- 
zőuek, hogy ne bremzöljön, mert még nem va
gyunk az állomáson.

Ilyen formán tehát folyton az alvásról ál-

ezáltal mindenkinek lehetővé tétessék a szemlére 
való hajtás. Miután a bíráló bizottság az uap 
reggeli 8 órakor megkezdi működését, nagyon 
helyesen teszik a kiállítók, ba akkorra uiár 
szemlére hajtott marháikat a kijelölendő helyre 
vezetik. Miután a gazdasági egyesület áldozat
készségéért és fáradozásáért egyebet nem kíván, 
mint hogy a gazdaközönség díjazásra való álla
tait miuél nagyobb számban vezesse a kijelölt 
helyre, bizton reményű, miszerint a kiállítás 
olyan látogatott leend, hogy minden eddigit 
eredményében fölül fog múlni.

— (A  p é c s i a th le t ik m i k lu b  őszi 
versenye.) Az athletikai klub választmánya 
csütörtökön állapította meg az ősszel tartandó 
háziversenyének programmját. A versenyt szep
tember hó 14-én, vagy kedvezőtlen idő esetén 
október hó 1-én fogják megtartani a városi tor
nacsarnok melletti téraégeu. Az egyes verseny- 
pontok a következők leszuek: 1. Sikverseny;
2. távugrás; 3. kardvívás; 4. gátugrás; 5. ge
relydobás és 6. súlyemelés. Dijakul az elsőuek 
bronzérem, a másodiknak tiszteleldij fog adatni; 
a síkfutásnál azonban, ba az első 18 mpercznél 
rövidebl> idő alatt futja be a 150 méteres pályát, 
ezüst éremmel, a második bronzéremmel, a har
madik tiszteletdijjal fog jutalmaztatni, ellenkező 
esetben pedig az első bronzérmet és tiszteletdijat 
fog nyerni. A versenyt táuczmulatság fogja kö
vetni.

— (Tűz a vidéken.) Hosszu-Hetényből 
Írják lapunknak: F. bó 4-én délelőtti 8 óra táj
ban uiegkondult a vészharang. A templom kö
rüli magaslatról csakhamar látható volt, hogy a 
község közepe táján özv. Glok Náudorué 50 ke
reszt búzából nyomtatott szalmakazalja ég, me
lyet állítólag az alsó szomszédjának kis fia 
gyújtott meg. A község régi kopott fecskendőjét 
erősen uyakgatták az oltásra odasereglett em
berek, meg akarváu a legközelebb álló szalma
kazalt és a gazdasági épületek tetejét föcsken- 
dezni, de biz az megtagadta a szolgálatot. Anuyira 
mégis használhatták, hogy nem csak hogy tovább 
nem terjedett a tűz, daczára a délkelet felöl 
jövő szélnek, hanem a szorgalmas közreműködők 
az égő kazalnak is egy részét megmeotstték. 
Különösen kitüntették magokat a községi tiszt
viselők, iparosok s a polgárok közűi is oébányau. 
Hanem azért nem ártana jobb tűzifecskeudőt 
beszereznie a községnek, melyre a törvéuy amúgy 
is szigorúan kötelezi a községek

— (Egri b írá la t a „Pécsi D a
lárda** hangversenyérő l.) Az „Eger és 
Vidéke" a „Pécsi Dalárda" egri napjairól em
lékezve meg, a hangverseny sikeréről a többek 
közt a következőképen i r :

Feszült érdeklődés között vártuk az első 
akkord tölzeudülését Erkel Gyula „Ébresztő"- 
jéböl. Eléggé érezzük a súlyos helyzetet, a

uiodozva megérkezénk reggel 7 órakor a buda
pesti központi személypályaudvarba, a hol a 
már előre fölutazott testvérek 8 az országos 
daláregyesületnek véletlenül otthon vakácziozó 
központi intézői togadtak bennünket. Mi pedig 
minden jelige eléneklése nélkül berontottuuk a 
mosakodó terembe, a hol kimostuk szemciukből 
a folytou ott bóbiskoló álmot, a fülünk czirn- 
pájából a köszénfüst porát, aztáu mottó : a leg
közelebbi csárda, a hol reggelizni lehet.

A központi szálló étkezője tán soha sem 
látott ilyeu időben, ilyen számmal, ilyeu éhes 
sereget. Csak épen azt várta E r n y e i, a köz
ponti ideiglenes titkárbelyettes, ! ogy kifújjuk 
magunkat s beszivjunk valami ételnyomó italt, 
aztán rákezdett egy rövidke Udvözlöbeszédre, 
a mib^n erősen biztatott bcnnüuket, hogy dia
dallal vonuljunk be Egerbe s onnét ki.

Megígértük neki, hogy megpróbáljuk s az
zal szétrebbentüuk a mi világvárosuuk utcza- 
tömkelegében, hogy délben diadalmasan vonul
junk be a Szikszayba. Onnét pedig, miutáu eré
lyes magyar frázisokkal fűszerezve megmagya
ráztuk a pinezésnek, hogy ba mi vidékiek va
gyunk is, hát azért éppenséggel nem vagyuuk 
hajlandók a büdös húst megenni, a mit ö rae-
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rég egy kövezést ajánlatot nyújtott be Eszék 
város hatóságához. Érre felelet helyett azt a fel
szólítást kapta, hogy nyújtsa h e ajánlatát német 
nyelveu, mert magyar ajánlatot Eszéken nem 
tárgyalnak. A derék, vállalkozó jól megfelelt az 
eszékieknek azzal, hogy: „a magyar korona te
rületén fekvő város hatóságába z ő csakis magyar- 
ajánlatot nyújt be, más nyelvűt nem.- Szavát 
meg is tartotta.

— (A kaposvári re jte lm es eset,)
melyet lapuukban annak idején jelentettük, a 
szép G a r t  n e r Vilma rejtelmes halála vizsga* 
lat alatt van mar, de az érádig kiderített rész
letek csak még titokzatosabbá teszik az esetet. 
Gartuer Vilma egy vasúti gepfütő mostoha 
leánya, julius hó 25-iken esto még kedélyesen 
kártyázott anyjával és udvarlójával, egy közös 
hadseregbeli Uaduagygyal, nagyapja házánál, 
a hol anyjával lakott. Léfekvés- előtt csókkal 
vett búcsút anyjától s szobájába vonalt, a  hol 
egymaga szokott aludni. Másnap reggel a báz 
melletti kertbeu halva találták a leáuyt. A vizs
gálat kiderítette, hogy a leány éjfél tájban tá
vozhatott szobájából. Hogy élve, vagy halva 
került e a kertbe, a hol holttestét megtalálták, 
az nem bironyos. Kiderítette továbbá a vizsgá
lat, hogy Gartuer Vilmát k a t o n a i  f o r g ó -  
p i s z t o l y l y a l  l ő t t é k  a g y o n .  Két lőtt 
sebet találtak testén, mind a két lövés közvet
len közelből érte. A lövési csatorna iránya állí
tólag olyan, hogy az öngyilkosságot kizárja. 
Föltűnő, hogy a leány czipöje és ruhája, a 
szakadó eső daczára sem volt sáros, a f e g y 
v e r  nem m e l l e t t e  h e v e r t ,  h a n e m  r u 
h á j á b a  v o l t  r e j t v e .  A körülményekből 
azt sejthetni, hogyha úgy ölték is meg Gártner 
Vilmát, halála beleegyezésével történt. A szeren
csétlen leány 20 esztendős volt, rendkívül áb
rándos természetű s a regényeket mohón ol
vasta. Ennyit tudtak mondani hozzátartozói, 
kiket a vizsgálat vezetője már kihallgatott. Ki
hallgatták már a szerencsétlen leány udvarlóját, 
a hadnagyot, kit az eset óta Kaposvárról Bu
dapestre helyeztek át. Az eset titkát az eddigi 
kihallgatások nem fejtették meg.

-  (T a lá lk ozás 25 év  m a lv a .)  Jú 
lius hó 30 án és 31-éu egész csendben ünnepel
ték meg a tanítói pályán töltött 25 évet az 
1865. évben Pécsett a tanítói évfolyamokat 
végzett egykori ifjak. Vör ö s  Mihály, pécsi ta- 
nitóképezdei tanár indítványára az ország kü 
lönbözö vidékéről a következők jelentek meg :
G e i s z t Alajos, K l e i n  Lukács, Kl i r n i e udy  |

József, K r u c k - e n b e r g e r  Rezső, M U 1 I e r 
János, P e t « István, S c h I e i u i n g- Károly, 
S e b m i d  t Boldizsár, U l I e r i c b Gyula, V ö- 
r ö s Mihály és V i e z e r Endre 30-án este 8 
órakor volt a találkozás a Scholcz-féle sörcsar
nokban én érdekes volt azon körülmény, hogy 
a 25 év előtti iskolatársak nem ismerték meg 
egymást. A lefolyt 25 év látható nyomokkal 
jelezte meg az egykori ifjakat, néhányat kö
zülök ősz fürtök díszítenek, mig mások ko 
pasz tejjel jelentek meg a találkozás helyén. 
Másnap reggeli 9 órakor a belvárosi plébánia 
templomban M. ond l i k  Ágoston, mint az ün
neplők egykori kedves tanara, nagy segédlet 
mellett mondott bálaadó misét. A mise végez
tével 8 z a ii 11 e r Antal görcsöuyi plébános, 
egykor intézeti igazgató jelent meg a jubilán
sok között és a viszontlátás örömétől kényben 
úszó szemek beszélték el a szív érzelmeit, mi köz- 
beu a pompás székesegyházát tekintették meg, 
többen pedig varosuuk büszkeségét, a világhírű 
Zsoloay-majolika gyárat nézték meg, a bol a tulaj
donos személyesen fogadta az érkezőket. Délben 
barátságos ebédre gyűltek egybe a jubilánsok 
ismét a Scholcz télé sörcsaruokban és ebéd alatt 
hálával emlékeztek meg egykori kedves taná
raikról, mely alkalommal M e u d 1 i k apát mou- 
dőlt a bála ezen üuzetleu kifejezéséért szívből 
jövő köszönetét. Megemlékeztek a. magyar nem
zet ezer éves ünnepélyéről is és ritkán monda
tott örömteljesebb éljen, mint azon óhaj kifeje
zésénél, hogy nemzetünk a második millenium 
idejet is dicsőséggel élje meg. Hatarozatilag ki
mondották, hogy a legközelebbi találkozás 1901. 
évi julius 30-áu Budapesten történjék meg, mely 
alkalommal Mendlik apát megígérte, hogy ba 
életben leend, miden körülmény között meg fog 
jeleoni. A bucsuzás érzékeny volt, mert miu- 
denki ajkán lebegett, vájjon a legközelebbi ta
lálkozás idejét ki éri meg! !  Adja Isten, hogy 
mindannyian megérjék!

— (H ym en.) De nk  Lajos Baranyavár- 
megye pécsi járásának útibiztosa a múlt héten 
jegyezte el V i z k e l e t y  Imre nyug. pénzügyi 
tanácsos kedves leányát: Fe nn  át.

— (R itk a  cseléd .) A mai időben nem 
igen gyakori, hogy oly cselédet találjuuk, ki 41 
(mond negyveuegy) évig bzolgáljon egy gazdá
nál egy buzauibau. Ily cseléd balt meg csütörtö
kön hajnalban Fekete Panni személyében, a ki 
a 66 ik évet érte meg. Huszonöt évig B I a c b i e r 
Czézár pécsi téglagyárost és utána még 16 évig 
Blachiert és vejét R ó n a k y  Ignácz városi al- 
kapitanyt együttesen szolgálta. Hogy ezen bosszú 
szolgálat mellé a ritka becsületesség és gazdá
jához való ragaszkodás is járult — azt gazdái 
készséggel elismerték. A derék cselédet Blacbier 
házából pénteken d u. temették el

— (H alá lozás.) Pu t z e r  József — id. 
Putzer Antal 4 éves fia — augusztus bó 7-én

melybe a kritika kerül, midőn egy ily művészi 
egylet működéséről kell számot aduia. Egyálta
lában gyakorolható e itt kritika? Tekintve azt 
a korrekt iutouálást, fegyelmezett karvezetést, 
az orgonaszerü lágy akkordokat, a forték és 
plánok művészi és öntudatos váltakozását, a 
morendók végtelen báját, a hatalmas bassusra 
alapított harmóniát, mely melységével — és az 
érczes, csengő, tiszta tenort, mely magasságá
val szédít: ily dalárdát hazánk, de nemcsak 
hazánk, a külföld is csak keveset mutathat föl. 
Ezt mondhatjuk el a programm valamennyi 
darabjáról, mely a kővetkező volt: 2. Fájó 
emlék, Zimay Lászlótól. 3. Vineta, Abt Ferencz- 
töl. 4. Esti dal, Liszt Fereneztöl. 5. Alföldi le
gény, Riegertől. 6. Epilog, Gaal Fereukztől. 
Közben énekelte az „Egri Dalkör- „Még fáj a 
8ziv“-et, Palotássytól és a pécsiekkel együtt 
„Busán dalol", Hoffer Károly müvét. Minden 
szám után frenetikus tapsvihar és a mámoros 
lelkesedés kitörő harsogása haugzott föl, a kö
zönség teljesen meg volt hódítva és virágzáport 
bocsátott vendégei fölé, kik látható és hallható 
meghatottsággal fogadták az őszinte öröm és lel
kesedés e megkapó jeleit. Most is, még hogy e 
sorokat írjuk, a szivek tele mámorral és tom
boló lelkesedéssel. Diadalmas daltestvéreioket 
boldogan öleljük keblünkre és kérve kérjük, 
várva várjuk a dalt ajkaikról. Meg nem állkatjuk 
azonban, hogy két dalárnak nevét külön is ne 
hangsúlyozzuk. Az egyik Hoffer Károly, a másik 
Jilly. Á dalár-tenorok királya és a kitűnő ba 
ritonista. A nevezett újság igy fejezi be czikkét: 
A mily örömmel kiáltottuk feléjük az „Isteu 
bozottu-at, ép oly sajgó szívvel mondjuk most a 
búcsúszót: „Isteu áldjon" beoaeteket. óhajtjuk, 
hogy jó emlékkel távozzatok tőlünk. Hisz mi, a 
mint őszinte baráti szeretetet éreztünk irántatok 
mindenha, ép oly kedves emlékét fogjuk meg
őrizni itt léteteknek. Higyjétek el, a mily Öröm 
árban dobogott föl szivünk megérkezésiekkor, 
épp oly fájdalmasan sajog most, midőn az 
utolsó „Isten hozzád“-ot mondjuk. Az utolsót? . . .  
Nem! hisz az emberi élet örömmel, búval vál
takozik. Bánatra öröm, búcsúszóra uj találko
zás következik. Isten veletek tehát kedves ven
dégeink a viszontlátásra !

— (K ö rjeg yző k  v iz sg á la t a la tt.)
Máté Ödön a siklósi járás föszolgnbirája Uuger 
Ede vaiszlói és Németh Alajos kemesi körjegy
zők ellen fegyelmi vizsgálatot indított hanyag
ság miatt. A fegyelmi eljárás azzal végződött, 
hogy a két körjegyző 25—25 frt birsággal Buj
tatott. A kovácsbidai körjegyzőt, Bodonyi Istvánt 
pedig állásától, több rendbeli hivatalos vissza
élés miatt elmozdították.

— (Leczke Eszék vá ro sá n ak .)  Hirscb 
Sebestyén, budapesti útépítési vállalkozó, nem-

legeu ajáulott s hidegen hozott elénk : fölkere
kedve kivooultuuk a központi pályabázba, mi
velhogy már eljőve az indulásnak ideje.

Itt aztán, ba nem volt elég nagy az élénk
ség, bát mi csináltunk. Hogy is ne: egy bar- 
minezöt tagból álló család s ez a 35-tagu család 
folyton lótott-futott föl s alá, a pénztárhoz, a 
tőzsdéhez, a váróterembe, az étterembe, megiDt 
a ruhatárhoz, megint a pénztárhoz, megint az 
étterembe.

— Az Istenért, már elsőt csengettek s még 
mindig nincs itt az a Hegedűs!

— Kinél vau a zászló? Hol vau a zászló?
— A Kozárynál!
— Hol vau Kozáry ! Nem láttátok Kozáryt?
— No már most meg Kaufmann nincs sehol.
— Szaladjatok érte!
— Nem szabad! ö  is lemarad akkor!
— Josszus, a Cznry papa, merre van a 

papa ?!
— Keressük meg Jóska báosit!
— Nem láttátok Czury papát ?
A második csengetésre előlohol valabonnét 

Czury papa teljesen elcsigázva, ökölnyi izzad
sággal a baláutékáo.

— Nem láttátok, gyerekek, a kotferemet?
Most meg a kofferjét.
— A Hoffert? Az benn vau a váróteremben.

C/.ury papa berohan a váróterembe, ter
mészetesen néni találja a koffert; kiroban s neki- 
rohan az előbb kérdezettnek :

— Te csimpánz! bol a kofferem?
— Úgy? a kofferjét keresi, bát nem a 

Hoffert?
— Nőm bát te oráugutáng ! Hol a kofferem ?
— Azt nem tudom.
A papa majd kilökte emberét a mezzaniu- 

ról az utczára, de tanácsosabbnak tartotta a 
koffer utáu szaladni.

Harmadik csengetés . . .  kutyafuttában a 
jelige, melynek a végét már belóditottuk a kocsi
szakaszba . . .  saját torkunkból eredő riadó éljen 
s a gyorsvonat megindult Füzes-Abony felé. 
Körülnézniük a kupéban: mindenki itt volt. A 
zászló is, Kozáry is, Kaufmann is, Czury papa 
is, meg az ö kofferje is. Csak két pártoló tag 
késett le a vonatról. Azok tán még most is ott 
söröznek a központi pályaudvar éttermében, a 
bol taláu még most sem kapták meg azt a po
hár sört, a mire vártak.

Az ülőhelyeket lassan betáblázták a fog
lalók s úgy egy félóra múlva már beleszoktunk 
az új otthonba annyira, hogy a velünk utazó 

| hölgyek jelenlétében sem gomboltuk vissza az 
| egyszer már kigombolt mellényt. Gombolkozza- 
| nak ki inkább Ök is !

A hőség elviselhetetlen volt, ablakok mind 
nyitva s még sem jött egy cseppnyi szellős le
vegő. Boldogok voltak, a kik legalább a kártya 
mellett nyerve izzadhattak ; de mi uem kártyázok 
potyára csurgattuk az izzadságot.

Hatvanon öt perczig áll meg a gyorsvonat. 
Miut a ketreczébiil szabadult feuevad rontottunk 
ki a perronra egy pohár sörért. Messziről már 
szaladt is a kelnyer két marokra logott 12 po
hárral. De mi volt az 35 szomjas toroknak ’

A ki legelőször meglátta a sörös pohara
kat 8 elsőnek szaladt a kelnyerhez, az nem ka
pott semmit, mert az óvatos pinezér nem akarta 
kiadni a kezéből a poharakat. Letette egy asz
talra, ott pedig a bátnl jövök az elsők feje fö
lött elnyúlva daruzták ki a mélységből a pohár 
söröket s az elsők szeme koppant. ök hasukkal 
a gömbölyű asztalhoz szorítva ba fölpislantotlak 
a sörös pohár után, csak annyit, kaptak abból 
a sörből, a mennyi épen lecsöppent a mohón 
ivók áliáról, azt is a szemük közé kapták s nem 
a kiszáradt nyelvükre.

Az öt perez letellctt, vissza a kupékba! 
Füzes-Abonyig meg se álltunk. Ott már várt 
reánk a uagybizottság fogadóbizottsági osztályá
nak elszállásoló alosztályából elöreküldött uéhány 
tag. De már hogy miként rándultunk innen Egerbe, 
az maga megérdemel egy külön tárczaczikket.
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elhünyt Pécsett (Fereucíiek-utcia 1 3 . a . )  —  | 
ö t> 11  J ó i e . f n é ,  ssUletott Wiener Anna e 
int 6 án 51 éves korában azirazélhtldéa k ö v e t
k eztéb en  elhboyt Pécsett (Siklósi-ntcza 25. ez.)
— Jilly Alajos városi tanácsos fi hónapos L u j z a  
nevU leánykáját ragadta el a halál e hé 7-én 
pár órai betegség után.

M Ű VÉ SZET, IRODALOM .
* Mikszáth Kálmáa összegyűjtött munkáinak, e nagy- 

becsit füzetes vállalatunk kiadói, Kárai testvérek, (Buda
pesten IV. váczi átcza 1.) immár a 24—25 füzeteket küld
ték szét, ás ig y  most ö t t e  j e s  k ö t e t  van együtt.
A „ T a v a s z i  r ü g y e k -  nyert ezú tta l befejezást ás 
amit e kötet első o ldaláuak  elo lvasása után mondhattunk, 
ugyanezt kell ism ételnünk most is. Érdekes em lékek, me- 
lóek olvasásánál „sirvavigadá arczcza l“ tekintünk vissza 
saját múltúnkba, mert ezek párját ott is m egta lá ljuk  ; 
igazi, nemes sz irü , nemes gondolkozásu em berek, k iknek 
közelében mindig é lvezettel ta tózkodunk ; reális alakok, 
melyek azért nem fetrengnek a prózaiság sorában , — esz
ményített hősök, de kik azért a földön já rn ak . Ezek kö- 
r  «l csoportosulnak a „Tavaszi rügyek- egyes elbeszélé
sei, melyek közül csak  „A 1 u t r  i “ -t és „ A z  u j  b ü n 
t e t ő  c o d e x -  -et em lítjük meg. Aki e kettő t elolvassa, 
Mikszáth m úzsájának minden alkotása utáu fog vágyn i,
— aki e két utolsó füzetet átlapozza, okvetlenül odasze
gődik az eredetiségben legeredetibb Írónk tisztelő i ás h í
vei közé, kik ma már valóságos gárdát képeznek. — És 
odaszegődhetik annál is  könnyebben, mert 35 kros füze
tekben szerezheti meg mindenki a rem ek k iá llítá sú  köny
veket, melynek egy-egy kötete az 5 füzetet a legritkább 
esetben halad ja  túl.

1890 au£U87.tiiH 9-én.

C S A R N O K .
Á r ta t la n u l .

— Elbeszélés. Irta Karay Anna —
(Folytatás, i

VII.
llerbcrt megtudva a valót, megtudva, hogy 

a virág, mit könnyelműen eldobott magától, már 
más kebléu virul, egész lelke boszujával, keserű 
ségével kereste föl Ödönt.

Nem is ment, ügy rontott a szobába. Ha
nem Balog Ödön nem az az ember, ki föl ne 
tudná találni magát, bármily válságos helyzetben 
íh. Midőn meglátta Herbcrt dőlt, boszuszomjas 
arczát, hangos hahotával a nyakába borult.

— Isién hozott, szervusz kedves barátom, 
no te ugyan szépen itt hagytál benuünket a fa- 
képnél ' Akar szeut Pál az oláhokat.

Herbert ellökte öt magától s haragtól li
hegve kiáltá:

— itt vagyok, hogy számoljak veled gaz, 
nyomorult!

Az meglepetve hátrált és úgy tett egy per- 
c/.ig, mint a ki nem érti a dolgot.

— Mi? mit? miről beszélsz?
— Arról a gazságról — kiáltá Herbert 

fékteieu iudulatlal — melylyel szerencsétlenné 
tettél teljes életemre! Számolui fogsz!

Ödön újra hahotára takadt erre a szóra, 
hogy le kellett üluie, nehogy eldőljön nevettében.

— Ab a szép Henriettet érted? Ilahaha! 
Te ostoba töktilkó, te szegény boloud, te hóbor
tos szamár! — hát elhitted nekem?

Most Herbert hátrált meglepetve.
— Hát elhitted nekem' — kaczagott az 

tovább — már megeugedj barátom, de egy kissé 
okosabbnak tartottalak. Mindenre cl voltam ké
szülve, csak arra a bolondra nem, a mit csiuál- 
tál, csak arra nem, hogy rögtön összepakolsz és 
úgy itt hagysz, hogy híredet se vesszük.

— Hát hogy mertél oly gazságokat be- 
szélui, mikor tudtad, hogy nem igaz?

— Barátom, beszélni mindenkor és mindent 
szabad. Ha nekem tetszik azt mondaui, hogy 
egy esapszékben együtt borozgattam a király 
lyal, vagy hogy valamelyik föbcrczegnö nekem 
légyottot adott, ha nincs közelben policzáj, ki 
tilthatja meg nekem azt? Beszélni mindent,

P É C S I  F I G Y E L Ő .

mindent szabad, de hogy aztán elhiszi e valaki? 
az már megiut más kérdés. — Ugyan mondd 
okos ember létedre hogy vehetted azt komolyan? 
hogy lehettél olyan fajankó, hogy nem láttál át 
az egész histórián, hogy nem vetted észre, mi
szerint á p r i l i s i  t r é t a  az egész, melyen más
nap önmagad is kaczagsz? No te ugyan fölültél 
az én tréfámnak !

— És te annak az ostoba tréfának fölál 
doztad egy egész élet boldogságát, vagy táu — 
két életét. . .  — susogá Herbert elfojtott hangou.

Ödön elkemorodva simogatta hosszú, ka
nyargós bajuszát.

— Bocsáss meg barátom, nem igy akar 
tam. Hidd el, egy csepp rósz szándék sem volt 
bennem s ba tudtam volna hova s/.öktéi, más 
nap mindjárt elmentem volna érted. De hiába 
kérdezősködtem, senki sem tudta s igy kényte
len voltam a dolgok folyását a végzetre bizui. 
A végzet igy akarta En szivemből sajnállak, 
ezerszer is megbántam bal^ratag tréfámat és ha 
tehetségemben állana, mindenemet kész lennék 
föláldozni, hogy azt jóvá tegyem, de hiába, a 
mi megtörtént, azt meg nem történtté uem vál
toztathatom. Hauem azért ne csüggedj, korán 
vau még kéiségbeesui, még niucs elveszve semmi.

— Miudeu, minden elveszett. Nem lett-e 
Henrietté a más neje?

(időn olyan tekintettel nézett barátjára, ki 
arczát eltakarva mintegy megsemmisülve ült he
lyén, mint a mocsár partjáu alvó gímszarvasra 
a csörgőkígyó. . .

— Mondom, hogy niucs elveszve semmi.. . 
Az asszonynak ép úgy udvarolhatsz, mint a le- 
ányuak...

— Csakhogy azt nem minden asszony fo
gadja el. S ugyan mi czélja lenne?

— Csak kezd ismét élőiről, úgy, mint mi
kor megismerkedtetek. Rózsák, virágok, szerel
mes levelek stb. Ha ez hidegen hagyja, néháuy 
drága, gyémáutos ékszer stb. Biztositalak, hogy 
lesz sikere — Aztán súgva tette hozzá:

— Szegény kis Henrietté szive még min
dig a tiéd . .  Érted ? . . .  Nem szereti a férjét.. .

Herbert fölugrott.
— Oh ha ez utolsó szavad való, úgy min

den hazugságodat megbocsátom ! — Nem szereti 
a férjét... Oh úgy én is remélek! Jól van, 
megk sértem. Reá bírom, reá beszélem, hogy 
váljék férjétől el és legyen az én nőm. Nem, 
nem, nem élhetek ü nélküle. Ha a virágot, mit 
én oktalanul eldobtam magamtól, fölvette mái 
és a keblére tűzte, én visszarablom. Istenemre 
visszarabioui, vagy utána halok!

A sátán ördögi mosolyával biztatá :
— Úgy, úgy barátom, csak kisértsd meg.. .

Es Henrietté ezek után, mint hajdan azok 
bau a veröfényes, boldog napokban, ismét min
den reggel egy-egy rózsát, ibolya-, gyöngyvirág
vagy nefclejts csokrocskát talált szobája abla
kában.

S mint akkor, közös sorsa lett most is 
mindannyinak. Csakhogy mig akkor mosolygó 
ajak csókját érezték s boldog szív dobogását 
hallgatva kerültek a virágtartóba s az enyhe 
légre, most egy kínosan zárt ajak lázas torró- 
ságát s néhány nyugtalau szivdobbanást érezve 
nem a virágtartóba, hanem két kegyetlen fehér 
ujj közé kerültek, melyek ízzé, porrá tépték 
Őket és odaszórták az út porába. . . Miud, mind 
ott száradtak, hervadtak el szegények.

És Herbert minden nap bánatosabban ál
lott meg fölöttük, mindennap bánatosabban nézte, 
mint lesznek semmivé. . .  n

Ödön észrevette barátja szomorúságát.
— Hát nem kell neki a virág, összetépi, 

kiszórja — és elzárja az útját minden közele
désnek. Természetes. Van virágja elég, mit csi

náljon velük ? Hisz azoknak semmi értéke nincs- 
Már egy szép drága ékszer más hatást kelt.. .  
Azt még Faust Margr.rethája is többre becsülte
a virágnál. . .

— Csakhogy nem minden uő Margarétba
— veté oda Herbert szomorúan.

Egy napon, midőn Henrietté a földszinti 
kis szobába lépett, nem virágot talált az ablak 
parkáuyáu. Nem virág, hanem egy mesés értékű 
gyémáutos nyakék szórta sziporkázva vakító fé
nyét feléje. Henrietté arczát halálos balványság 
borította el, hátratántorodott és megfogódzott, 
hogy el ne essék. Kezét ernyőként szeme elé 
tartá, mintha bántaná a gyémántok szikrázó tüze 
és hahlbalvány arcza egy perez alatt lángoló 
pirban égett.. . Odalépett az ablakhoz, remegve 
nyujtá ki kezét a drága ékszer felé és két uj- 
jával megfogva azt, mint egy békát, kigyót szo
kás, nudorodva hajitá a szekrény fenekébe.

Később, hogy Herbert arra jött, megnyu
godva látta messziről, hogy gyémántjai nem 
csillognak a porban. Hanem midőn a ház elé ért, 
onnét mint a szél repült ki egy könnyű alak s 
a mesés értékű ékszert hevesen oda csapva lába 
elé, csak ezt az egyszet pihegte haragtól, láztól 
égő arczczal ;

— Szemtelen! . . .
Aztán megint befutott a házba s minden 

izében remegve rogyott egy |székre. Midőn iz
gatottsága kissé lecsillapult, hosszú, megköoy- 
nyebbült sóhaj szakadt leikéből. És ennek a 
hosszú sóhajnak kimondhatatlan varázsereje volt.

Henrietté úgy érezte, hogy egy mázsáoyi 
tehertől szabadult meg, oly könuyü lett a 
lelke . . . Úgy érezte, hogy az a régi árnyék 
mint egy buborék elpattaut, semmivé lett s ab
ban a perezbeu minden szebb, világosabb és 
színesebb lett szeme előtt . . .

Ákos nem tudott hová lenni bámulatában, 
midőn Henrietté n indeQ ok nélkül befutott hozzá 
az irodába és nyaka köré fűzve a karjait, szeu- 
vedélyesen összecsókolá.

— Kedves, édes jó Ákosom ! . . .
Aztán nevetve, tapsolva mint egy gyermek, 

kit valami nagy öröm ért s nem tudja mikéut 
adja az öröm okozójának tudtára boldogságát 
s báláját, egyre azt mondogatta:

— Istenem, ilyen jó, ilyen kedves, ilyen 
derék férje nincs senkinek a földön mint nekem! 
Ob Ákosom, a világon a legboldogabb asszouy 
én vagyok ! . . .

Ettől a naptól fogva Hemiette nem talált 
többé semmit ablakában, sőt Herbert sem jött 
arra többé.

A gyönyörű erdei lakban csak most ütötte 
föl a/, igaz boldogság tanyáját. Nem tett többé 
szemrebanyust Ákos azért, hogy Henrietté nem 
dalol, tudott ö már vidáman is kaczagni, dalolt 
mint a madár s tán csak Ákos túlboldog kép 
zelödése volt, de mintha azon a derült mosolygó 
arezon balváuypiros rózsák kezdtek volna fa
kadni.

Olyan boldogok voltak, olyan végteleu 
boldogok, miért kellett annak az árnyéknak is
mét oda állania boldogságuk napja e l é? . . .

VIII.
Tebát határozott szándékod haza utazni?

— kérdé Ödön Herberttöl egy napon.
— Igen, elutazom. Nincs ok miért itt időz

nöm, bár első nap, hogy megtudtam Heuriette 
férjhez menetelét, elmentem volna inuét.

— De ügyetlen, de együgyü, de ügyefo- 
gyott ember vagy te Herbert. Csak ügy kerül
getted Henriettet, mint a macska a torró kását 
és már kétségbeesve menüi készülsz. Gát beszél
tél vele? bát elmondtad neki mi a szándékod?
— Persze egy ilyen szentimeutális teremtéssel 
másképen kell beszélni, mint más életrevaló asz* 
szonynyal, de te még sebogysem beszéltél vele.



6
A nélkül már csak el ne menj. Egyenes ót a 
legjobb öt, tartja a régi közmondás, soh'se ke
rülgesd bat mertftildnyiröl, hanem egyszer, midőn 
térje nincs otthon, látogasd meg s beszélj vele 
világosan.

— De honnét tadjam én, mikor uiucs a 
térje odahaza?

— Az igaz, hogy bajos megtudni. Hanem, 
hogy lásd mennyire jó szívvel vagyok Ügyed 
iránt, elvállalom, kilesem a kedvező alkalmat a 
találkozásra.

A város védszentjének napján nagy búcsú 
volt, mnlatott apraja, nagyja, ki tánczczal, ki 
borozgatással, ki lapdával, szóval a munka hát
térbe szorult, kiki igyekezett mentői jobbau el 
tölteni az idejét.

Henrietté valamennyi cselédjét elengedd, 
csak ő és Ákos volt odahaza, de alkony télé 
az is elment kissé a casinóba. Egyedül üldögélt 
az ablaknál az itju nő, midőn félénk kopogtatás 
után fölnyilt az ajtó és Herbert lépett be rajta.

Henrietté egy perczig meglepetve nézett 
reá, aztán lölállt s komolyan, nyugodtan az ér
kező elé menve e szavakkal fogadta őt:

— Fé r j e m nincsen idehaza, ha tán va
lami dolga van vel e ,  szíveskedjék máskor el
jönni. . .

(Folyt, kör.)

N Y Í L T  - T É R .+ )
Viszontválasz t. Rédei Károly szerkesztő 

urnák a „Siklós és Vidéke11 30. számában el
lenem megjelent czikkére.

Ön, mint gyáva ember szokott tenni, tud 
gorombáskodni, gyanúsítani, rágalmazni sat., de 
már czikkének nevét nem meri aláírni.

Jól tudjuk azonban, kiről lett lerántva az 
őt meg nem illető oroszlánbőr s ki ordít most 
már saját bőrében, mert hiszen hangja elárulja, 
ha mindjárt czikkének nevét nem irta is alá. 
Aztán meg önmaga is megváltja ezt válaszában 
mindjárt az első hasábon legalul, midőn ezt 
írja : „Ezzel ígéretem beváltottam41, habar igy 
kezdte is válaszát: . . .  ,,irt ön szerkesztőnknek 44

Hogy ne panaszkodjék ön, tehát én is 
beváltom Ígéretemet, melyet akkor tettem, mi
dőn télén képzővel meg mondám önnek, hogy 
micsoda ember ön. Azt ígértem akkor : „majd 
megtanítom én önt móresra és magyar nyelv 
tanra, ha eddig még nem tanitották jói meg!44

Íme megtanítom tehát önt saját újságá
ból, a „Siklós és Vidékéiből, legelőször is pe
dig hozzám intézett válaszából egy kis magyar 
nyelvtanra. Köszönheti pedig ezt sajat magának, 
mert én öut kimélni akartam, sőt még imád
koztam is önért!

Terítse csak tehát ön, vagy bárki más 
maga elé azon újságot, melyben a nevemre 
czimzett válasz van s olvassa. Szent Isten! 
mennyi nyelvtani hiba Csak ezen egy czikké- 
ben tekintetes szerkesztő és nyelvtanár ur ! 30 
nyelvtani hiba van, ide nem számítva a mon
datok tökéletlen szerkezetét, s az egész fogal
mazásnak bírálaton alul álló gyarlóságát !

íme, kijegyzem a nevezetesebb nyelvtani 
hibákat, hogy gyönyörködjék ön s önnek min
den tisztelője bennük : „uyelvtan irasra aduaui 
a fejemet,44 „Ígéretem beváltottam44 hol az e t?  
„minden szót továbbra is fentartuuk'4 (óh ke 
gyes barauyai polgárom !) „a mi v e 1 tar o/ó 
kötelesség „volna44 (nem a mi v e I, hanem a mi!) 
„És nem handabandázui . . „S mi mind ad- 
dig‘‘ óh idea második Ciceróm, aranyos nyelv
tanárom, beh kar, hogy Ciceró is nem „Ésf‘ sel 
kezdte szónoklatait! „Igaz-e . . . czikkének ál
lításai44 . . .  „a miket ön sajátkezüleg irt s a 
lapokban megjeleut.44 „Kéri és nyilváuosságra 
hozza i s.44 (Magyarál: kéri és nyilvánosságra is 
hozza !) „a z esperes a püspök ur és a traktus 
elíTt,44 (óh mily gyönyörűek!) „szerkesztőnknek 
Önnel mint tanárnak41 (magyarul: szerkesztőnk
nek, mint tanárnak önnel.) „Ki még az ördög
gel is rósz lábon áll.44 No ez nem nyelvtani 
hiba, és világért sem hibás kifejezés, hanem csak

*) E im  rovat a la tt megjelent*' ér t nem vállal 
felelősséget \ a z e r k.

dicséiül teám nézve. Meg is köszönöm szépen ! 
Szerintem az a rósz ember, ki az ördöggel jó 
lábon áll. „Elebb törülje le a r c z á r ó i  a z t .44 
(Mit?) Most pedig jöu egy gyönyörű mondat: 
„Öntől pedig megkövetel b e t i minden ember, 
kartársai, felebarátai, a társadalom, állása . . . 44 
sat. sat. „m i t nem iebet egy sárral dobá- 
lódzó . . .“ sat. sat.

Ha önnek, vagy bárkiuek ez még kevés, 
tessék elolvasni a lap vezérczikkeit. Mennyire 
hemzsegnek azok a nyelvtani hibáktól és mily 
sok bennük a hibás fogalmazás! Különösen a 
„Siklós Triuitás44 czimU vezérczikk, vagy a múlt 
évi folyamból a 20-ik és 29-ik számokban levő 
vezérczikkek e tekintetben nagyon épületesek.

A múlt évi 20-ik számban levő vezérczikk- 
bői, a melynek már czirne is „A fürdőnkről44 
igen elragadó, itt van néhány kifejezés: „A 
forrás vizünk,44 „e z a z maga a z egészség,44 
„egészségessé tesszük a fürdő által t e s t ü l e 
t ü n k é  t,44 „egyéneknek az t ,  hogy fürdőzése 
által támogatja a z t, hogy a z egészség a z 
első.44 (Kitünően pompás szerkezetű mondat!) 
„mely oly tiszta igazán, mint — a hogy vau is — 
a kristály forrás viz“ sat. sat.

Már most mondja meg csak maga aranyos 
szájú szerkesztőm : nem tudatlan az olyan em
ber, a ki igy ir?  Nem szégyeniti-e az meg 
mind tauári székét, mind szerkesztői tollát ? De 
bebizonyítom nemcsak azt, hogy ön pénzvágyó, 
hanem pénzzsaroló s ezzel megtanítom egy kis 
morálra is.

Azt már Írtam, hogy én tőlem is 5 frtot 
erőszakolt ön ki olyan czikk közléséért, melyet 
más lap ingyen közölt. (Dicsekedésére külön
ben azt mondom : adja a tisztességes munkával 
keresett pénzt jótékony czélra ! Ez a kedves 
Isten előtt!) De vau ám még édes pénz szerző 
szerkesztőm kezeim között egy másik nyugta is, 
mely azt tanúsítja, hogy a múlt év végén a 47-ik 
szám nyilt-terében egyik pályatársam közlemé
nyét, mely ba százszor megolvasom is, csak 
32 sor : ön 45 sornak számította és 45 sorért 
fizettetett 7 írt 5 krt. A nyugta igy van ki 
állítva : „Folyó szám 47. Nyilt-téri közlemény, 
térfogat 4 hasábos petit sorok b a : 45. A lap 
száma, melyben megjelent 47. Nyilt-tér dij : 6 
frt 75 kr. Kincstári illeték 30 kr., összesen 7 
frt 5 kr. S íkIós, 1889. novemb. hó 24-ikéu fel
vettem Kédei Károly/4 — Micsoda eljárás az 
ilyen, ha nem pénzszarolás ? legfeljebb 32 sor
ért 45 sornak az árát fizettetni ! Hol van itt a 
morál ? A hús ineg vau az egyszerű adoma sze 
rint, de hová lett a maeska ? Pfnj ! be csúf 
tettetés is az ilyen !

Csudálkozom is a siklósi intelligens közön
ség véghetctleu nagy türelmén, mely megelég
szik egy ilyen sovány, izetleu, nyelvtanilag is 
egész a megbotránkozásig rosszul irt és szerkesz
tett szellemi táplálékkal, mint a milyent az ön 
lapja nyújt, és nem tiltakozik, hogy ön Siklós 
hírnevét ne rongálja már tovább lapjával! — 
De csudálkoznám a községi iskolaszék és városi 
hatóság, sőt még a kir. tanfölügyelöség közöm
bösségén is, ba továbbra is megengednek azt, 
hogy a siklósi polgári iskola magyar nyelvtanári 
széke egy ilyen tudatlan tanár által töltessék 
be, mint ön Kédei úr, a kinek tudatlanságát, a 
nyelvtanban való járatlanságát ily nyilvánosan 
kimutattam. Mert az a polgári iskola, mely meg
tűri, hogy ilyen magyar nyelv- és irodalomból 
megvizsgált, de nem okleveles tudatlan tanára 
legyen: vagy rossz, mely nem érdemli az iskola 
nevet, vagy pedig: el az iskolából az ilyen ta
uári katedrájára érdemeden, tudatlan tanárral! 
Itt tertium non datur!

On mégis, drága szerkesztőm — mint a 
számár nem érezve butaságát — lapjának (ugyau- 
csak 30-ik sz.) szerkesztői Uzeuctébcn párbajt 
mer emlegetni! (Gyönyörű stílus és fogalomza
var!) Tudja-e ön, hogy kivel szoktak párbajt 
vívni? A kit arra k é p e s n e k  tartanak! Én 
pedig önt, a kit igy leköptem, pofon verdestem, 
már előbb tudatlaunak, pénzvágyóuak sat. ue- 
vezteoi, bizonyítottam, a párbajra k é p t e l e n 
nek nyilatkoztatom ki mindaddig, óiig érvénye
sen be nem bizonyítja, hogy ön igen bölcs és 
nem arezátlan ember! Az olyan emberszámára 
mint ön nem mást, rniut kutyakorbácsot szoktak 
készeu tartani! Épen azért én önnek ordítását
— mint a csőcselék ordításával szoktuk tenni
— megvetem, föl sem veszem és legföllebb azt 
mondom : szamár ordítás — ba mindjárt a lég 
nagyobb fülűtől származik is — nem hallatszik 
meuyországba'

P É C S I  F I G Y E L  0.
Éu olyan embernek, mint ön, semmi kér

désére felelni nem tartozom, nem is felelek, sőt 
eztán bármit ir ellenem kitünően szerkesztett (!) 
lapjának ronda hasábjain: mindazt, a mit neta
lán ir, előre is rágalomnak, tekintetbe nem ve
hető ember bandabandáinak nyilatkoztatom ki, 
melyekre szükségen kívülinek tartom a vála
szolást .

Mindössze csak épen Jakab Fereuczröl 
való handabandáira teszek egy pár megjegyzést, 
azt is nem az ön, hanem inkább a nagy kö- 
zöuség kedvéért. Jakab Ferencz egyszerűen ma
gában állított, vádolt, éu pedig mindazt, a mit 
állított, vagy a mivel vádolt, ugyauabbau a gyö
nyörű (!) lapban, melyben vádolt, megczáfoltam, 
még pedig több tana bizonyságtételével; vagyis: 
a mely úton vádoltattam, ugyanazon úton kimu
tattam minden vád alap nélkül valóságát és ha
misságát Vau én nekem egyházi fölsőbbségem, 
mely az én működésemet, mint minden paptár
samét is, figyelemmel kiséri, megvizsgálja: mely, 
ba én hibás vagyok, meg is tud engem blintetui! 
Ha hibás lettem volna bármiben valaha: egyházi 
fölsőbbségem nem adja ki bizonyitváuyban 
446 1890. sz. alatt — mint a múlt válaszomban 
közöltem — hogy én hivatalomat biven és buz
gón teljesítem sat. Én tehát önt: Rédei Károlyt; 
a vasúti napszámost: Jakab Ferenczet, vagy 
bárkit, kik engem hivatalos kötelesség mulasz
tásával vádolni mernek: szemtelen, hazug, alá
való, rágalmazó embereknek nyilatkoztatom ki 
mindaddig, mig törvényes úton, azaz egyházi 
fölsőbbségem előtt be nem bizonyítják állításuk
nak valósagát! így kell lenui, nem a híres lap 
ronda hasábjain piszkálódni, mert olyan eljárást, 
mint önök, csak rongy emberek szeuyujságbau 
szoktak elkövetui!

Mondja meg hát Rédei úr, ki a tudatlan, 
sőt a legtudatlanabb ember? Ön, a ki semmihez 
sem ért, legföllebb a pénzszerzéshez, de annál 
kevésbé a nyelvtanhoz! Mindezekből pedig ki
tűnik, hogy midőn ön a n agyh arsán yi hegy 
nek szam arat látoft nek i menni és arró l 
legu ru ln i: akko r tükörbe nézett s sa já t 

| magát látta. A szam ár tehát nem Kis-Tót- 
falun. hanem Siklóson van, ott ord ít nagy 
keservesen a szerkesztői irodában, legyez- 
getvén m agát hosszú fü le ive l, m elyeket a 
dicstelen harezban emberhez nem illő  or
d ítása iért és rága lm azása iért nyert illő  
béréül.

A Balázs névre csinált mottó helyett pedig 
súgok egy kis versecskét önnek hosszú füleibe 
— ezt azutáu bátran ordíthatja ön magának, 
hogy viszbangor/.ak Siklós utczáin a falak * 

Károly nem hallgattál,
Jégre is jutottál !
Megnőtt a két füled,
N a g y f U I U már ueved !

Kis-Tóiíalun, 1890. augusztus 7.
M á t é  B a l á z s  8. k., 

bt. re f  lelkész.

1890. augusztus 9 éu

L a p t u 1 h j  d o n o t :  Felelős szerkesztő

NAGY FERENCZ HAKSCH LAJOS.

H i r d e t é s e k :

j találmányok
szabadalm aztatnak minden 

állam ban

Benedek Lajos é» Társai
szabadalmi irodája által ,' 

Budapesten. 
M u z e u m - k ö r u t  10 s z á m.  

i . A nagyra. Ministerium által i ,
a fö l ta lá ló k  bizalm ába a ján lva .
Évenként 500-uál több szabadalmat 

eszközöl ki.
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lehetővé tee'-i.
..inak . niivei a k .- l l .  m e tle n  s z a g  én  a  Izssó, ragadó , . z i r a d i . ,  
n.olv olaj fest éknek és «/. ..la ju k k n ak  sz játj* , e l k a r f l l t r t .k .
Emellett a hann& laia  oljran «Ky»»erü, hogy k ik i m aga végezheti 
a ir .a io .a .i A p ali., nedves t irg y g y a ! feltőrttlbetö, ané lkü l, hogy 
elTMztené lányét. Meg ka ll különböztetn i; *y
^  színezett szobapalló-fénymázt, %,

•d rg a n lia rn u t és n ia h a g o n lb a rn á t ,  m ely akár c .ak  az ó la), 
fo.tek födi bo a pallót .  egyúttal fényt 1. ad . Ezért egya rán t
alkalm azható regi ra g y  uj palló ra  T e lje se n  b etö d  minden 

fo lto t , k o rá b b i másolást s tb ; van  azután
tiszta fénymás ( s r in e z e t l e n ;

nírk>í , ll-Óhrf  w PA *??*” ’  m ely canpan fényt ad . Különösen parkett e s o lajfe.tékkel mar bem ásolt egészen a j pallókra  való 
Csak fényt ad, ennélfogva nem födi e l  a  famustrát 
P o stac so m ag , körülbelül 35 négyszög mtr . (ké t kdz'épna- 

gy .águ  szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'L m árka. **
A k ö z v e tle n  megrendelések minden városban, a b e l 

r a k t a r a k  v a n n a k  id e  k ü ld e n d ő k . MinUmázolások és prosp 
m i & r :  di  bérmontre küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
s e tn  i  a..cégre s a gyári jeg y re , m ivel e s t  a  több mint 
INSOeve le te zo  g y á r t m á n y t  sokfelé u tá n o z z á k  és ham isítják 

"•« “ “ ‘•i”,s —>«■<«•
^ChriMtoph Ferenc,
A n lit l szokasalló - lésrlaU Kitalálója és t tr r i i l i  gyártója

Prága, K . Berlin.
Egyedüli árusítás Pécsett: Koszi Jáuo s uál.

E 1 a d ól_____  . J

Pécsett, az indóház-utezai '21. 
számú

emeletes ház,
mely még 6 évig adómentes és 

7°n felül jövedelmez.
Bővebb felvilágosítás ugyanott az emeleten 

szcrczhct/i.

2036. •*.
«vt. 1890.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a rn. kir. állam
kincstár végrehajtatnak Tattai András és társai 
bodolyai lakósok végrehajtást szenvedők elleni 154 
irt 62 kr. tőkekövetelés és járulékai iráuti végre
hajtani ügyében a dárdai kir. jbiróság terüle
tén levő Bodolya községben fekvő a bodolyai 
466 sz. tjkvbeu felvett 712. bszsz. szölözé 674 
frt. 682 bszsz. présházra 3 frt és 681. bszsz. 
szőlőre 864 Írtban az árverést ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a tennebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi 
augusztus hó 25 -ik  napján d e 10 ó ra 
kor Bodolya község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10'/0*át vagyis 67 frt 40 kit, 30 
ki t, 86 frt 40 ki t készpénzben vagy az 1881 : LX. 
t.-cz. 42. tj-aban jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. november hó 1 én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881 : 60. t. ez. 170. 
S*a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlegen elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervény* átszolgáltatni.

Kelt a dárdai kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóságnál 1890. évi május hó 5-ik 
napján.

P É C S I  F I G Y E L Ő .

H á z h e l y  e l a d ó !
Egy 150 □  nagyságú

házhely, "W&
Pécsett, belváros Neponiuk - utczában 
szabad kézből jutányos árért eladó.

Bővebbet Cseszner Károly tulajdo
nosnál, Nepomuk-utczában 43. sz. alatt.
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H irdetések
igen előnyös áron vétetnek fel 

k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .  
++ + + + + + + + + X X X X X X *
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Lauber Rezső
téglagyár-tulajdonos

P é c s e t t ,  M á r i a - u t c z a  4 3 .  s z á m .
Elvállal évi cserepeztf munkálatokat és javításokat 3 és 6 év i szerződésre ügy uj 
cserepezéseket a legjobb aoyagból egy évi jótállás mellett. Szállít és elad cserép- 

zsindelyt, oltott meszet és homokot a legolcsóbb áron

Bérkocsik és fuvaros lovak♦♦ ♦♦
mindenkor jutányosán kapkatók.

T e le fo n -ö s sz e k ö tte té s  a házban, a téglagyárral és homokbányával.

Fő ü g y n ö k s é g e  a  „  P II0  N I X “
cs. kir. szabad, osztrák biztositó társaságnak tűz, élet, elemi károk és balesetek ellen 
Pécs és vidékére; ajánlkozik biztosítási felvételek jutáuyos eszközlésére. Ugyanittjég- 

kár e llen i biztosítások elfogadtatnak.
Az első m a g y a r a s p h a lt-tá rsa sá g  főképvise lősége

elvállal mindennemű asphalt munkaiatokat, beton készítéseket járdákon, udvarokban 
és melléképületekben.
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Pályázati hirdetmény.
«/ t/

Baranya vármegye pécsváradi járásához tartozó Rozsok és Szebény községek 
szövetkezetéből álló s nyugdíjazás folytán üresedésbe jött

b o z s o k i k ö r j e g y ö i á l l á s r a
az 1886. évi XXII. t.-cz. 82. §-a értelmében ezennd pályázatot nyitván, felhívom mind 
azokat, kik ezen, — szabályrendeletileg 929 frt 18 kr. készpénzfizetés, szabadla
kás, 40 frt utiátalány, a 2 4 0 0  □  öl szán tó fö ld  h aszo n é lvezetéve l ja v a
dalm asott, s folyó évi augusztus hó 21 -én Rozsokon délelőtti 10 órakor a
körjegyzői irodában szabályszerű választás utján betöltendő — állásra pályázni óhaj
tanak, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-a értelmében felszerelt, egyúttal a hivatalos 
magyar nyelven kívül a német nyelv ismeretét is igazoló kérvényeiket hozzám folyó 
évi augusztus 20-áig annyival is inkább adják be. mert a később beérkezetteket figye 
lembe venni nem fogom.

Pécsváradon, 1890. évri augusztuz hó 4-én.
Seh Károly,

főszolgabíró.

A  cs. és k ir .  k iz . szab.

Herzog Sándor gyárai, Bécs, I., Graben, Bráunarstrasse 6.
szállítanak elism ert legjobb minőségű

M o s ó g é p e k e t,
(StiakoBcli és Poncr 

szabadalmazott)

facsarógépeket,
ruha-mánjrolókat,

vasal ól- épeket
sat.

Csatorna-zárakat,
ünmozgáMi,

l e g j o b b  v e d e l e m
áradás ellen, 

patkányok ellen,
csatorna bűz ellen. szellőztető készülékeiét.

E la d á s  jó t á l l á s  m e l l e t t .  — K ép es  á r je g y z é k e k  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

Meidinger-kályhákat
egyszerű és díszes kiállításban.

szabályozható
töltö-kályháhat, s-
C a lo rifé re s t,

központi fűtéseket,

Fekete Gyula,
kir. alj.-bíró.



„ I M f t R G I T “ |
g y ó g y f o h k A s ,

99
99MAGYAR SELTERS

Vegyfllémezve a budapesti m. kir. egyetemen. Bxerencaé* ve^yi ü*sza»átele, kévé* azabad, de gazdag, fiiig  
kötött azinaaTtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t U d d b á n t t t l m a k n á l ,  ahol a  síabadétánsav 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gasdag- 
•ága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonsá
génak köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol »zabad*sénsavtartalomhan erősebb ásvány
izek, mint a a e l t o r a i - g l e l o h e n b e r g l  t U d ö b H jo k b n n ,  különösen t U d Ö v é r z é s o k n ^ l  
ár nem alkalmazhatók, a  Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtaik. •

A t ü d ő b e t e g e k  klimátikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G 8 r b e r a < lo i - l  
I* u ii a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : D r .  K o r Jk n y l .  D r .  O e b liH rd t . 
D r . . \ a v r a t l l ,  D r .  P o ó r ,  D r .  H é t l y ,  D r .  B a r b á s ;  Bécsben : D r .  B a m b e r g e r ,  D r .  D u  
s e b e k ,  stb. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a l é g z Ö - ,  e m é s z t 8 -  é s  h u g y s z e r v e k  általá- 
os hurutot bántalmainá).

^ M i n t  i v ó v i z e
l i r á H e r T a t lV 'i y é K y s ie r n e k  b iz o n y u l t  l e g k ö z e le b b  T r i e s z t - ,  F ia m é *  é s  h a z á n k b a n  

a  H Ó I , F i t  4 m e g b e t e g e d é s  e l le n

torral használva a legegészségesebb ital!

1:i"Sr E d E S M Ü T Y  L .
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, ftlszerkereske iésben és vendéglőben.L

ea. Se k . ém  aaerii 
k .e d v .  é s v tn y  
v la-szAllitönAI .

Bndapeat.
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Hirdetmény* * * * * * * *neny. \ í
a n. é. közönség í  
zni. hoirv m intán

Van szerencséi 
becses tudomására hozni, hogy mintán 
az egeráphi templom disz festésével 
elkészültem és ott, úgy mind a bakó* 
c/al, k akasd i, h ird i és szegzárdl, 
valamint a pécsi budai kü lvárosi p lé
bánia templom stb. dísz festésével is a 
legnagyobb elismerésben részesültem: 
valamint a

ezég és szobafestés
terén is ugyan azon érdemeket szerezve, 
jó szinérzékem és munkám tiszta kivitele 
és tartósága által e czélból üzletemet úgy 
rendeztem be, hogy e téren bármi ha- 
son-Uzlettel előnyösen versenyezhetek 
annál is inkább, minthogy a legelső 
bécsi* berlini* s tu tg arti és pá
ris i tanárok által készített szoba- 
plafond és fa li  m in tá it franczia 
és német stílusban nagy választékban 
beszereztem, mely által azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a legegysze
rűbb szobafestéstől a legdíszesebb műn 
káig minden igényeknek megfelelhetek.

Templom festéseket, mint eddig 
is elvállalok.

A n. t. közönség becses pártfogá 
sát kérve, melyet kiérdemelni minden
kor fötörekvéseni leend, maradok 

mély tisztelettel
V ad ász  B é la ,

disz-festö.
Pécsett, József utcza 5. sz.
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Í3  TAIZS JÓZSEF
kö n yvnyom dája, n y o m ta tv á n y ra k tá ra , és k ö n yv k ö té sz e te

( t .

Ajálja jól berendezett köiiy vnyomdáját és 

könyvkötészetét minden e szakmába vá^ó mun
káik elkészítésére.

K ö n y v t á r a k  b e k ö t é s e  öl e s é  áron
elvállaltatik.

Nyomtatványraktár és írószerek árjegyzéké 
kívánatra ingyen és bérmentve.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1890


